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wa Ximun’wana




Vuxika byo titimela a byi hundzile.

Ximun’'wana a xi vandzamela muganga wa ka va-
Nkanyezi.

Ku nga ri khale vaaki a muganga a va ta
hlengeletana ku tlangela nguvu leyintshwa.
Nkanyezi a langutela nkhuvu lowa Ximun'wana
kutlula wa siku rihi kumbe rihi elembeni.



Mixo wun’'wana wo kufumela u twile vakulukumba
va muganga vambirhi va karhi va vulavula hi
nkhuvu lowu.

Vanhu va ka Ndlovu va lahlekeriwile hi moya wa
vona wa ku tlangela,” un'wana a gungula.

“Xana hi nga va na nkhuvu wa Ximun'wana
njhani emugangeni lowu wu rivaleke hilaha ku
tlangeriwaka hakona?” ku vutisa lon'wana.




Nkanyezi a vilela.

“Xana dyambu ri ta tlhava njhani nakambe handle
ka loko hi yimbelela ku ri pfuxa eku rhongomeleni
ka rona ka vuxika? A tivutisa.

Nkanyezi u ehleketile nkarhi lowo leha.

“Ndzi fanele ku kuma lexi xi hi lahlekeleke,” a
tibyela.

“Ndzi fanele ku famba ndzi lavalava swilo
leswi swi nga ta vuyisela moya wa ku tlangela
emugangeni wa ka hina.”




Vakulukumba va katekisile Nkanyezi erendzweni
ra yena. Va n'wi nyikile nkwama ku rhwala hi wona
swilo leswi a nga ta swi kuma.




Nkanyezi u fambe siku hinkwaro. U kombele lifiti
exigangeni, na le nkoveni. U tlute a tsemakanya
nambu lowukulu, kutani a khandziya hi le xikarhi
ka maribye lamo tontswa. U fambe a tsemakanya
timbala kufikela loko a fika endzutini wa tintshava
leto tshwuka.



Loko vusiku byi karhi byi tshinela, Nkanyezi u fike
mugangeni wa tipheteni na mihlovo tanihileswi a
nga si tshama swi vona. U rungulele vakulukumba
va muganga lowu hi mayelana na rendzo ra yena
ku vuyisela moya wa ku tlangela eka vanhu va ka
vona.

Mana wa rixaka leri u nyike Nkanyezi nyiko.

U byele wanhwana loyi, “Hi rirhandzu hi ku nyika
pende leyi ku vuyisela muhlovo wa muganga lowu
kwalaleke.”

Nkanyezi u khensile vakulukumba lava kutani

a hoxa pende leyi enkwameni wa yena. Nimixo
swinene hi siku leri landzelaka u ye emahlweni
na rendzo ra yena nakambe, a tsakile hi nyiko ya
muhlovo.




Nkanyezi u fambe siku hinkwaro, hi le xikarfhi

ka swihlahla swo hambanahambana swa mirhi
leyo leha swinene. Mpfhuka wu ve dzwihala ku

va a vona, u twe mpfumawulo wa ku chayiwa ka
tingoma. U hatlise a ya etlhelo leri tingoma a ti
twala eka rona, a titwa moya wa ku cinca wu karhi
wu ta emikondzweni ya yena leyo karhala.



Nkanyezi u tikume a ri emugangeni wa Bhubezi.
Vanhu a va orha ndzilo, va karhi va chaya
tingoma na ku yimbelela. A nga si tshama a twa
vuyimbeleri byo tsokombela hindlela leyi.

U rungulele vakulukumba va muganga lowu hi
mayelana na rendzo ra yena ku vuyisela moya wa
ku tlangela eka vanhu va ka vona. Bhubezi u n'wi
rhurhele ku va a wisa vusiku byolebyo.




Nimixo hosi yi vitane Nkanyezi.

N’'wananga,” yi vula, “hi leyi ngoma yo hlawuleka.
Yi tlanga risimu rintshwa nkarhi hinkwawo loko u
yi chaya.”

Nkanyezi u khense vakulukumba lava kutani

a hoxa ngoma leyi enkwameni wa yena. U ye
emahlweni na rendzo ra yena nakambe, a tsakile
hi nyiko leya vuyimbeleri na ncino.



Hi siku ra vunharhu ra rendzo ra yena, loko

a karhi a hundza nsimu ya tihomu leto nona,
nhompfu yakwe yi sungule ku hlohlonya. Risema ri
hlohlonye switwi swa yena swa nantswo naswona
nomu wa yena a wu hlenga mati. U landzelele
risema leri, kutani a fika emugangeni laha a
kumeke vanhu va yimile emahlweni ka timbita leti
a ti tuvika xiculu.

Rixaka leri a ri dumile hi swakudya swa rona swa
nkhuvu naswona Nkanyezi a nga si tshama a ringa
minantswo yo tano. Endzhaku ka loko a dyile
mphamo wa yena, u rungulele vakulukumba va
munganga lowu hi mayelana na rendzo ra yena ra
ku vuyisela moya wa ku tlangela eka vanhu va ka
vona.




Siku leri landzelaka, huvo ya vasweki yi n'wi nyike
mpfangano wa swinyunyutelo swo nandzihisa swa
xihundla.

Ntombhi ya ka hina,” va vula, “hi swinyutelo leswo
nandzihisa, makhwiri ya ta tsaka hi ku xurha ya ku
ndangu, hi ku tshembisa wona! Hi ku nyika nyiko
ya swakduya leswinene.”

Nkanyezi u khensile vakulukumba lava kutani a
hoxa swinyunyutelo swo nandzihisa enkwameni
wa yena.

A swi tiva leswaku a kumile swilo hinkwaswo
leswi a swi lava. Hi mafulufulu lamatshwa u
sungule rendzo lero leha ku vuyela emugangeni
wa ka Ndlovu.



~ xitiyanhlana xa Nkanyezi, vaaki va mugangs

Loko a fike ekaya i
‘vaaki va muganga va
hlengeletanile ku twa hi ta
mavonavona ya yena. U va rungulele
switori swa leswi a swi voneke, a swi
tweke, na leswi a swi dyeke. Kutani u
pfule nkwama wa yena ku avelana
tinyiko leti a nyikiweke tona. Vanhu
va tlangerile ku kuma rifuwo lera nkoka
swonghasi!

Hikwalaho ka vuhanani bya van'wana na

nakambe va kume muhlovo, risimu na ncing
wa vutomi bya vona. Kutani hikokwalaho
moya wa ku tIangeIa a wu vuylserlwne eka
muganga wa ka Ndlovu.
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